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COSMOPOLITAN SPEECH.

An important problem is to determin
limitations for “Cosmopolitan Speech” or
“Standard English” as it is comonly calld.
Had we to start from the begining, the
outlook might apall. Fortunatly this has
not to be done. From the publication of
Sheridan’s pronouncing dictionary, 1780,
thru Walker’s, 1791, to the ful blaze of fo-
netic and filologic reserch now prevalent
we hav an embarasment of welth, to har-
monize which is the main dificulty: being
the “third reading” of our bil. The poet
Cowper tels us of

“Learned philologists who chase

A panting syllable through time and space,
Start it at home, and hunt it in the dark,
To Gaul, to Greece, and into Noah's ark.”

In Cowper’s day, and even as late as in
Noah Webster’s, this “hunt in the dark”
was productiv of “wild geses and etymol-
ogis of a prescientific age” (Sayce). Our
time yields beter fruit.

In grapling with the problem, Profeser
Mahaffy (in Nineteenth Century, Nov., 96,
p. 787) has stated what shud make a deep
impresion on evry tho'tful worker:—

“No remedy can be proposed with any chance
of hearing if the author shows himselfignorant of
previos solutions. 'The most obvios conditions
uf sueceess in so dificult a problem is to no what

others hav asayd; and if they hav faild, to under-
stand the causes of such failure.”

It has been said that the “best English”
is spoken in Dublin, which is only true as
that the “best German” is spoken in Han-
over, with this difrence in favor of Dub-
lin that it has speech produced by fusion
of sevral dialects—a resultant average.
Thirteen years ago, Profeser Vietor (pro-
nounce, frtor-) examind this (in his Ger-
man Pronunciation, Heilbronn, 1885}: -

“a forener . has a right to inquire where
the ‘best German' is spoken, English students
of German,and English peopl in genral, hav put
this question over and over again to the Ger-
mans they had nearest at hand, viz., the Hano-
verians, and, naturaly enuf, they hav just as
many times been told that the best German is
spoken'in Hanover. What cud they do but believ
it? Yet it is a fact worth noing that in Germany

thlis belief is held only by the Hanoverians them-
selvs.”

Insted of that of a locality, he favors

average speech: for we ar told that
“A Hanoverian, who shud carefuly avoid evry-
thing peculiarly Hanoverian in his speech, wud !

be as good a model as any other. As aruleI wud
call him the best speaker who most efectualy
bafls all eforts to discover from what town or
district he comes.”

He concludes in favor of the Stage:—

“We must hav a spoken language which, like
the ritn language of Luther, shal be superior to
all dialects. We want something analogos to his
‘Saxon Chancery. This we find in the language
uzed on the German Stage, in which, altho the
same tendency to provincialism has always ex-
isted as in privat life, the proces of softening
down and asimilating the difrent local modes of
pronunciation has naturaly been far more rapid.
An acter whose Saxon pronunciation mightapear
quite the proper thing toan exclusivly nativ pub-
lic (which, of cours, he wud not hav) at Dresden,
wud shok his hearers by speaking his part with
the same pronunciation in Berlin or Vienna. Be-
sides, any audience wud be struk with the ludi-
crosnes of a performance, say of Goethe's Iphi-
genie, with an Iphigenia from Pomerania, an
Orestes from FKriesland, a Pylades from the Ty-
rol, and so on.—Q"1 the stage, then, we hav the
best German in practical use.”

If for Gocthe’s Iphigenie we substitute
Shakspear’s Hamlet, the point strikes at
home. Imagin an Irish Hamlet, Yankee
Polonius, Scotish Horatio, Cokny Ophel-
ia, and so on! The audience wud be ina
mood for farce-comedy insted of tragedy!
Vietor very wel ads:—

“Ther ar certnly even there moot points, which
admnit, even demand, filologic interposition; but
sofar as it is setld, the language of the theater
must be taken as standard.”

About ten years ago, Prof. March gave
us (in Trans. Amer. Phil. Asoc'n, 1888) his
excelent, masterly paper on “Standard
English,” which deservs reproduction in
more accesibl form. Our space forbids.

Within a few years Dr Lloyd of Liver-
pool has ritn much with good judgment
on this and alied subjects. Hisviews on
“Cosmopolitan English” ar in THE HER-
ALD for July, 1897, page 3. We hope to
giv digests of the work which March and
Lloyd hav contributed, so as to sumarize
and harmonize results. “Sumarize and
harmonize” shud be the spirit of our fu-
ture work.

CH AND J.

That ¢ in chop and jin job ar com-
pound and not simpl speech-elements is
not always admited, tho both weight and
number of authoritis among foneticians
consider them compounded of t{ and d)
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respectivly. Some years ago ther was a
comunication from Prof. A. M. Bellin T'ke
Journal of Orthoepy and Orthografy (Rin-
gos, N. J ., 20 pages 8vo monthly, $1ay’r)
explaining their constituent elements.
He faild to convince its editer. In the
same jurnal for October three contribut-
ers (Mott, Collins, Lyon) hav »ll asumed
that ch and j ar elements. Readers
stil in the dark but open to conviction
may ponder this with prospect of light:—

In cash, cel, insert t between = and [,
and we hav cetl, cutch, and nothing els.
So, inserting t after the vowel changes
dish to diteh, lash to latch, mash to match,
etc. Again, omit ure from pleasure, leav-
ing plej; insert d after e, giving pledy,
pledge; got, too, by inserting J after pled.
That j is compounded of d and ] is tacitly
admited by two prevalent spelings of one
name: Rogers, Rodgers; as that ch is com-
pound by Acheson, Atcheson. Try saying
chop without tuching the tung-tip to the
gums and shop is said. So, c¢hén becomes
shin; choose or chews, shoes; cheap, sheep.
The illiterat who misspels (?) pigeon with
d, or much with t, is led right foneticaly
by his ear.

Tho ch and jar dubl in orthoepy, we
believ that in orthografy it is beter to
treat them as we do.

%™ Readers who wish fuler explana-
tion of our notation and principls or plat-
form wil find it on the red cover,one only
of which is sent with evry paket maild.
The Platform is yet imperfect. The part
now sent has resulted from much cores-
pondence, cogitation, sugestion. Read-
ers who hav their “thinking cap” on ar
invited to contribute or sugest other wel-
considerd “planks” to be aded later.

AT Work.—Mr A.J. Pierce rites from

rrand Forks, Dakota:—

“On the 28th the State Teachers' Asociation is
to meet here. As uzual, ther is nothing on the
program about the crying need of the tinmie—
beter speling. I take it on myself to do misionary
work, and want to deluge them with the sensibl
idea. Can yu help me with latest mater? What
angers me is indifrence of leading educaters in

conventions, sumer scools, etc. I mean to shake
‘e up.”

We hav sent a suficient suply of Tk
Herawp for distribution. It is a leaflet
for that purpos, and is about as much as
an average intcligence wil take as a dose.
Being a serial, it is always f{resh. More
workers and subscribers ar needed.

SIGNS OF Procres.—-A new edition of
the Manual of Phonograry (by Benn Pit-
man and J. B. Howard, Cincinnati, Ohio,
200 12mo pages, cloth, $1, 335th thou-
sand) has a number of amended spelings,
as practise (noun and verb). Truly i

“The Manual is clean and neat. It teaches,
not filology, nor yet foneties, but fonografy, short-
hand, pure and simpl, On the left-hand page is
clear statement. on the right-hand page isapt
ilustration; both ar at once under the eye, and
comparison is easy; the mind grasps the hole
doctrin at a singl view. Concisenes and com-
prehensivnes carac erize the style.”

All this we endors, and ad that the Manual
is a lucid exponent. We endors, too, its
own statement, §37, that

“The practis of noting the deliberat uterance
of a word, as distinet from its uzual [or slurd
coloquial] sound, wil tend to giv acuracy and
finish to the student's own pronunciation.”

NEWSPAPER ProxuxciatioN.—Recent-
ly a swindler named Macdonald came to
Ottawa from Washington, as he aserted.
e so’t facsimiles of signaturvs for fraud-
ulent purposes. The Toronto Globe of 14th
January containd this:—

“Finaly, Mr Ogilvie fixt a severe gaze on Mac-
donald and askt him about Alaska and the Yu-
kon, where Macdonald said he had been for six
years. Macdonald pronounced Indian names of
rivers and places so that Mr O. considerd he had
obtaind his intormation from newspapers, and

pronounced them as wud any ordinary news-
paper reader.”

This exposed him. It also exposes the
retchednes of newspaper pronunciation.
It emfasizes and ilustrates what we hav
contended fur long: a simpl notation for
orthoepy, such as cud be printed by any
printer, shud be authorized by educaters
to be taut and uzed in scools.  This wud
then be a perennial spring corecting this
retched mal-pronunciation.

CORESPONDENCE.
ALFABBTIC NOTES — LINDSLEY.

Sm: [ havalways asociatell e in err, e in
earn, 1 in »p. That was our Yankee pro-
nunciation. It may be rong to others.

Is it worth while to distinzuish iu in
purity and il in few? Ot we not rather
to seck simplicity for popular use? Leav
to elocutionists the ataching of litl frils.

KK is wel establisht and invariabl, For
its uzual sound, it seems beter than ¢. C
is so variabl.

Ther shud be two leters to represent
spoken and whisperd th in this, thin, as
much as in bp, gk, dt, etc., which pairs [
take to be not separat sounds but varia-
tions of the same, difering only with force
of uterance. H is merely forcibl expul-
sion of breth requiring no movement of
vocal organs; hence, not a consonant, but
more like a vowel—a mute vowel, if ther
be such.

Of cours, I wud like to hav separat let-
ers for sh in shall, s in viséon, ng in siuy,
so as to make a complete alfabet, if new
leters ar to be bro’t in; also, such arange-
ment of leters as wud aly in mind and
bring out fonetic relationship, such as byp,
ek, dt, vf, (3, zs, ete. The presut arange-
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ment is a disorderly jumbl, confusing and

misleading, and shud be changed.

Yur kind notice of Mr LINDsSLEY in July
was the most complete, yet succinct, that
I hav seen. He was pastor of a congrega-
tion at Mendon, Mass.,, not Conn. The
work he did was foundation work, and as
such, I believ, wil endure.

Chicago. D. KiMBALL.

[It is genraly conceded thatb,d, g,v,
8, 2,1, w,y,q ar difrent from p, t, k, f,
b, 8, [, M, &, ¥, respectivly, only in their
having voiced breth;that is, breth with
vibration of vocal cords;the latter having
simpl Dbreth alone, with cords quiesent.
The quotation from WHITNEY in HERALD,
vol. 1, p. 189, givs fuler explanation. An
atempt to restore in partalfabetic simplic-
ity and symetry is thatvoiceles p, [, m, £
ar but inverted b,J, w, y..... 0 and 6 wud
be uzed in scool-books and other acurat
work, not in ordinary books or newspap-
ers. Simpl omision is easy, uzing uand oo
insted, word-forms otherwise being un-
changed...... In h ther is breth without
voice, a rusling friction-murnur, chest-
walls contracting asa closing belos.—EDp.]

OLTHOEPY SEPARAT FROM ORTHOGRAFY.

- Sirk: By accident, The Annual of New
Speting was pikt up here. Iam delighted
with its moderation, its tone, and its plat-
form. TurE HERALD is wise to separate
orthoepy and orthografy. This and fixity
of speling ar two great steps ahed—*rub
them in” wel. Hitherto, trying to make
orthografy reach the ever-varying limits
of orthoepy or fonetics has been for us a
stumbling-blok, or rather mountin,an im-
pasabl barier,a cause of slow progres, al-
most failure. Insist that orthografy shal
try to giv onlya close aproximat, a guide,
to such broad, cosmopolitan speech as we
shud aim at. Murray has wel said:—

“Speling wil always lag a certn way behind act-
nal speech, especialy the careles, lawles speech
of familiar conversation. In my opinion, ther-
fore, it is futil toaim at representing this in prac-
tieal speling; let us aiin at providing a means of
speling what nien MEAN to say, AIM at saying, and
inmesured or formal speech or song DU say, not
at the shortcomings which, tho inseparabl from
speech, ar none the les unintentional, and to be
discuraged.”

Again, T am glad that yu can apeal to
authority as high as Dr Murray against
basing words on familiar conversation——
it is easy to slip downhil; beter, tho not so
easy,to kKeep to the mark. Murray's words
deserv emfasis when he speaks of

“ritingsounds which educated men aim at pro-
ducing, not what men in a hary actualy succeed
in prvoducing! If the reader aim at the former,
he may be trusted always to reach the latter; it
he atm only at the latter, he wil soon fall short

even of them, and want stii newer speling for his
stil more defectiv uterance.”

Clearly, slipshod, go-as-yu-pleas conver-

sation is a sandy foundation. The result
“must be not merely conventional, but even to
some extent inconsistently conventional.”
I shal watch THE HERALD'S progres
with great interest.

Niles, Mich. N. E. ALLEN.

NEWS-NOTES AND COMENTS.

—Rev. E. Barker, 4 Simpson Av, Toronto, re-
ceivs and forwards subscriptions to the Pitman
Memorial. In September, at London, memorial
meetings wer held for two or three days.

—Venerabl Prof. A. M. Bell, born in 1819, has
been struk by—not apoplexy, palsy, or a locomo-
tiv, but—Cupid’s dart. Pleasd by the fotograf of
a Britisher, he so’'t an interview, and, on New
Year's day, at New York, “they wer marid and
livd hapy ever after.”

—Dr F. W. FRIKKE, of Wiesbaden, was a leader
of reform in German speling for years. His was
an ernest spirit: his moto, “On the right road!—
the goal in view-—stedily forwards!” (“Be sure
yu'r right, then go ahed.”—Davy Crocket). His
organ was “Reform,” monthly, twenty or more
octavo pages, publisht at Norden, Prussia. On
his reaching the age of eighty years, 4th Decem-
ber, 1890, that event was celebrated: but he livd
only until the spring of 1801. Then the editer’s
chair was fild by Dr Edward Lohmeyer, Kassel,
for some years, and now by Father Spieser, of
Walthaimnbach, Alsace (Elsass).

—“Le Reformiste” (bi-weekly, 18 rue du Mail,
Paris, France, 5 francs a year outside France)is
printed in simplified French speling. 1Itisdevot-
ed to “simplification of speling, abolition of eity-
gate dues, improvement of agriculture and stok-
breeding, diminuti-n in the number of our legis-
laters, and reform of our institutions. It wishes
to reliev working-men of taxation, taking from
those who hav a superfluity the equivalent of this
relief.” This is a large contract! If acomplisht,
“Herkules' labors” wud be eclipst. The amount
of change fromn prevalent French speling isabout
equl in exsens to that produced by our rnles.
Tne rules it folos with exemplary words and ex-
ceptions ocupies a colum of three inches by thir-
teen in type of average size.

—Rev. Dr Hepburn, medical misionary to Ja-
pan, has retired and livs at Orange, N. J. He s
noted for having publisht the first dictionary of
Japanese. He has publisht a translation of the
Bible into Japanese in Roman type. This has so
far establisht word-forms for Japanese in Roman
dres, a syndrom to ideografic word-forms long in
use. That work he bravely takld and sueccesfuly
acomplisht; just as Luther, without intending
it, establsht word-forms for German by trans-
lating the Bible into German. Luther, hostil to
things Roman, chose GGothic leter-torms, preval-
ent yet, tho a syndrom to Roman forms, stedily
gaining in frequency of use especialy in books
and sientific publications as distinguisht from
popular prints, tho the populace is geting its eyes
acustomd to Roman forms. During Elizabeth's
long reign, and longer, the Roman forms wer syn-
drom to Gothic ones in English—due to Henry
VIIL. Luther chose his own dialect; Hepburn,
that of the capital; Henry chose wives, leaving
orthoepy to take care of itself—hence the helter-
skelter Tudor forms we hav now.

WORD-REGISTER.

AMENDED PROPOSED COSMOPOLITAN
(OR RKVIZED) ORTHOGRAFY ORTHOEPY

SPELING. (“SYNDROM.”) (VARIORUM.)
centurion sentiirion sen-titi'ri.on.
century sentyuri  sent-yw.ri-
entrance(n.) entrens ent-rens.

“ (v’b) entrans en-trans-
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TRIAL CORNER.]
SIKING  DISTINCSION.

[By request, we giv in Orthografy thisselection
put by Bell in “vocabulary style” at page 72 of his
treatis on ‘“Sounds and their Relations,” as again
in “coloquial style” at p. 76, Here then we hav
each of these many words in three forms for
comparativ study— first, orthografy; second. vo-
cabulary, solem, or formal, speech; third, colo-
quial—the latter two by a master fonetician. It
is tho't that this wil serv a useful purpos, name-
1y, for critieal examinatlon.—EDITER.]

It iz natyural in evri man tu wish for
distincsion; and de prez ov dnz hil can
confer onor bai der prez, iz, in spait ov
ol fols filosofi, swit tu evri hiiman hart;
but, az eminens can bt onli do lot ov a
fili, pesiens ov obskiuriti iz a diuti, hwich
w1 D not mpr tu aur pn hapines dan tu de
kwaiet ov 3e world at larj. Giv alus, if
yu ar yung and ambisios, tu dat spirit
hwich throbz widin yu; meziur yurself
wid yur tkwolz, and lern from frikwent
competision 3e ples hwich netyur haz
aloted tu yu; mek ov it np min batl, but
straivhard; strengthen yur spl tu de serch
ov triith, and folo dat specter ov ekselens
hwich beknz yu on, beyond de wolz ov 0e
wourld, tu sumthing beter dan man haz
yet dun. 1t me bt yu shal burst aut intu
lait and glori at Oe last: but if frikwent
felyur convins yu ov dat mediocriti ov
netyur hwich iz incompatibl wid grat ac-
sionz, submit waizli and chwrfuli tu yur
lot; let np min spirit ov revenj tempt yu
tu thro of yur loialti tu yur cuntri,and tu
prefer visios selebriti tu obskiuriti craund
wid paieti and vertyu. 1f yu can thrp nit
lait on moral triith, or bai eni ekzersionz
multiplai e cumforts or conferm de hap-
ines ov mankaind, dis fam gaidz yu tu de
tri endz ov yur netyur; but, in de nem ov
hevn, as yu trembl at retribyutiv justis;
and in 8e nam ov mankaind, if mankaind
br dir tu yu, stk not dat 1zi and acursed
fam hwich iz gaderd in de wurk ov rev-
oltlisionz; and dim it beter tu bt for ever
unnon, dan tu faund a mpmenteri fam
upon de basis ov anarki and irrelijon.—-
Sydney Smith.

KEY:— II-ORTHOGRAFY. _
a ee i1 o O puvwudl
asin at ellaleill eel nor gnawernoup putdo

art err not lawn
Difthongs: au ai ol iu iu
as in now my boy cure Hugh.

NOTES ON WORDS.
Throndiuck.—In our October issue we
raised the question as to the orthoepy of
Throndiuck. Surveyer Ogilvie, who o't
to no, calls it pron-dik-; that is, thrown or
throne and Dick.

Dyea, Taiya.—Dyea, in Alaska, near the
new gold ficlds,raises a question of pro-
nunciation and of speling too. The spel-
ing Taiya is found, authorized by the U.S.
Board “on Geografic Names—and this
indicates taiya. or tai-ya—which? Our
American Indian—the name is probably
his—has not acoustic discrimination fine
enuf todistinguish t from d, nor p from b,
nor k from g, but he uzes the pairs inter-
changeably. This explains the alternativ
“Dyea,” presumedly pronounced dai-a, or
dai-ya., and not dye.

Every.—We hold that every has had but
two sylabls for five hundred years. This
we prove by citing Chaucer’s Prolog, v. 3:

And bathed every veyne in swich licour 3
which is scand thus:—

And bath | ed ev' | ry veyn’ | in swich | licour
for again and again this ocurs, as

Inspired hath in every holt and heeth (]

Inspir | ed hath | in ev'| ry holt | and heeth

So hadde I spoken with hem everichon
So hadd’ | I spok | en with | hem ev’ | richon

And every cryke in Britayne and in Spayne 409
And ev' | vy eryk' | in Brit | ayn’ and | in Spayn’
Can any reader quote a line from any poet
from Chaucer til now in which it is dif-
rent? Bell,speaking of French,in Sounds
and their Relations, p. 87, says:—

“In the sylabls de, je, le, ne, etc., the vowel is
frequently elided, but in careful pronunciation

a non-sylabic glide is herd; coresponding to that
in the English word ev(o)ry.”

from which we understand his orthoepy
to be everi- Does this ® require recogni-
tion in Orthografy? We supose not, tho
it must be considerd “a moot point which
demands filologic interposition” ( Vietor).
Every belongs to a clas: from the noun
enterance an e has disapeard holly, in kin-
derance it is found with extreme rarity tho
derived from Ainder,while several, general,
different, difference, etc., ar going the same
way, or shud by analogy. The same prin-
cipl is at work in French, as in revenir,
two sylabls, rev-nyr-’  In the proces e be-
comes 9, which shrinks to?® and then van-
ishes, ® being a door of exit.
Truth.—Distinguishing 0 and u by the
macron is necesary in scool-books only.
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